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1 Végére értünk a Gyülekezeti Házban tartott nagy alkalomnak. Ennek keretében 
IsteŶ kegyelŵéďől és az Ő segítségével öt estéŶ át igyekezteŵ az Ige szeriŶti reŶdet 
megalapozni az Úr Jézus Krisztus Gyülekezetében aszerint, amint ezt a Branham 
Tabernacle-ben (Branham Gyülekezeti Ház) hisszük. 
2 ElsőkéŶt azt szeretŶéŵ elŵoŶdaŶi, hogy távolléteŵ ideje alatt a gyülekezet 
teljesen a pásztor gondjaira  van bízva. Én is csak a pásztorra nézek, amikor visszatérek. 
Tehát a távollétem ideje alatt a pásztorra van bízva, hogy úgy változtasson meg bármit és 
ŵiŶdeŶďeŶ úgy ĐselekedjeŶ, ahogyaŶ ő a SzeŶtlélek vezetése alatt a legjoďďŶak ítéli ŵeg. 
3 Egy olyan apostoli gyülekezetben hiszünk, mely a mai embereknek apostoli áldást 
tanít. A teljes Evangéliumban hiszünk. Hisszük, hogy a mi Úr Jézus Krisztusunk által 
ŵiŶdeŶ jel és Đsoda, ŵelyről Ő szólt, követŶi fogja az Ő Gyülekezetét az Úr visszatéréséig. 
Hiszünk ezekben a dolgokban és hisszük, hogy ezeknek rendben kell megtörténniük, mert 
a Gyülekezetnek megvan a maga rendje. És minden gyülekezetnek megvan a maga 
tanítása, rendje és fegyelmezési eljárása. 
4 Senkinek nem kell hozzánk csatlakoznia ahhoz, hogy gyülekezetünk tagja lehessen. 
Hisszük, hogy az élő IsteŶ egész egyeteŵes Gyülekezete a testvéreiŶkďől áll. Felekezeti 
hovatartozástól függetlenül, sok szeretettel várunk mindenkit itt a Branham Gyülekezeti 
Házban, Indiana államban, Jeffersonville-ben, a Nyolcadik utca és a Penn utca sarkán. 
5 Hiszünk a hit általi megigazulásban, Róm 5:1. Hisszük, hogy annak az embernek, aki 
hit által megigazult, békessége van az Úr Jézus Krisztussal. Azonban lehetséges, hogy 
ugyanennek az embernek szokása az ivás, a dohányzás és a többi olyan dolog, amit nem 
kellene cselekednie: a test tisztátalan, piszkos szokásai. 
6 Aztán hisszük, hogy Jézus Krisztus vére megszenteli ezt az embert az Úr 
szolgálatára. Ez az, hogy hiszüŶk a ŵegszeŶtelődésďeŶ a Zsid ϭϯ:ϭϮ,ϭϯ szeriŶt. 
„Annakokáért Jézus is, hogy ŵegszeŶtelje az ő tulajdoŶ vére által a Ŷépet, a kapuŶ kívül 
szenvedett.” Hisszük, hogy az Új Szövetség tanít a ŵegszeŶtelődésről, aŵely az Új 
Szövetség idejéďeŶ élő hívőkre voŶatkozik, vagyis arra az időre, aŵelyďeŶ ŵost élüŶk. 
Hisszük, hogy miután az eŵďer ŵegszeŶtelődött, a tisztátalaŶ szokások eltávozŶak 
ďelőle. 
7 Hisszük, hogy aŵikor az illető szeŵély hisz az Úr Jézus KrisztusďaŶ, és a tisztátalaŶ 
szokások ŵár ŶiŶĐseŶek ŵeg ďeŶŶe; akkor ő egy jelöltté válik a SzeŶtlélek keresztségre, 
ŵely a hívő ďetöltekezésekéŶt jöŶ el. AztáŶ aŵikor a hívő... 
8 Ez így igaz, valaháŶyszor taŶítottaŵ erről: ŵiŶt aŵikor a tyúkólďól veszüŶk fel egy 
poharat. A megigazulás az, amikor a poharat felvesszük készen arra, hogy a szívünkben 
egy céllal használjuk azt. Ezt teszi IsteŶ a ďűŶös eŵďerrel. A ďűŶös ekkor ŵég ŵiŶdig 
szennyes. 



9 Aztán megtisztul Jézus Krisztus vére által. A „megszentelt” egy összetett szó. 
Jelentése: megtisztított, a szolgálatra félretett. Az Ó Szövetségben az oltár szentelte meg 
az edényt, melyet félretettek a szolgálatra. 
10  Hisszük, hogy a Szentlélek ugyanezt az edényt szolgálatba helyezi. Vagyis, hogy a 
SzeŶtlélek Ŷeŵ egy ŵásik lépés a kegyeleŵďeŶ, haŶeŵ ugyaŶeďďől a kegyeleŵďől való. 
OlyaŶ ŵértékďeŶ ďetölti a hívőt, hogy az ϭKor ϭϮ-ben leírt apostoli ajándékoknak 
ŵegfelelő jelek és Đsodák ŵutatkozŶak ŵeg ezeŶ a hívő eŵďereŶ keresztül, aŵikor a 
Szentlélek eljön, hogy felvegye az ajándékokat. 
11 Azt hiszem, az Ige azt tanítja, hogy az ajándékok és az elhívások 
visszavonhatatlanok. Vagyis amikor megszületünk erre a világra, egy cél által van 
küldetésüŶk itt, ŵely IsteŶtől vaŶ. És ŵég ŵielőtt felŶőŶéŶk, vagyis ŵár 
gyerekkorunkban bennünk vannak az ajándékok, melyeket csakis a Szentlélek általi 
ďetöltekezés hoz ŵűködésďe. AzoŶďaŶ az ajáŶdékok, - mint pl. a tanítók, az apostolok, a 
próféták, a nyelveken szólás és az 1Kor 12-ben leírt kilenc lelki ajándék -, ŵár kezdettől 
fogva ďeŶŶüŶk vaŶŶak. Hisszük, hogy ezek az ajáŶdékok ŵa is ŵűködŶek és hogy ŵiŶdeŶ 
gyülekezetďeŶ ŵűködŶiük is kell. 
12 Úgy látjuk, hogy szerte a világon nagy mértékben kapcsolódik a fanatizmus az olyan 
eŵďerekhez, akik ŵagukat apostoli hívőkŶek ŵoŶdják. RajoŶgó eŵďerek ŵás vallási 
reŶdszerekďeŶ is vaŶŶak. Ez ŵiŶdig, ŵiŶdeŶ korďaŶ így volt. Az apostoli időkďeŶ is így 
volt ez. Pál úgy beszélt erről, hogy ŶéháŶyaŶ eljöttek és ŵás taŶítások követésére vették 
rá őket, stď. A saját taŶításáďaŶ azoŶďaŶ azt ŵoŶdta: „Még ha ŵeŶŶyďől való aŶgyal 
hirdetne is nektek valamit azon kívül, amit nektek hirdettünk, legyen átkozott (Károli: 
átok).” 
13  Mi tehát, a Nyolcadik utca és a Penn utca sarkán álló Branham Gyülekezeti Ház, az 
Új Szövetség tanításait próbáljuk meg követni. Mert hisszük, hogy Ez a Jézus Krisztus, az 
Isten Fia. Pál pedig Isten által kiválasztott és elhívott edény volt, aki a pogány 
gyülekezethez lett elküldve, hogy rendet teremtsen. 
14 Hiszünk a vízkeresztségben itt a Branham Gyülekezeti Házban, amely a Biblia 
apostoli tanítása szerint az Úr Jézus Krisztus nevében, alámerítéssel történik. Minden 
hozzáŶk járó hívőŶek és ŵiŶdeŶ ďeŶŶüŶket ŵeglátogató eŵďerŶek ďárŵikor lehetősége 
van a bemerítkezésre, aki az Úr Jézus Krisztus nevében akar megkeresztelkedni. Csak 
beszéljenek a pásztorral, hogy meg vannak-e térve és hogy hisznek-e az Úr Jézus 
KrisztusďaŶ. A pásztor pedig a lehető leghaŵaraďď, vagy már akkor azonnal meg fogja az 
ezt kérőket keresztelŶi. Ez valóďaŶ a hívők közösségéďe hozza őket. Hisszük, hogy a 
vízkeresztség által kerülünk be egy közösségbe. 
15 A Szentlélek keresztség által pedig bekerülünk a tagok közé, vagyis tagjai leszünk az 
Úr Jézus Krisztus Testének, mely szerte a világon van. 
16 Hisszük azt is, hogy:  „Mindenkinek azonban haszonra adatnak a Szentlélek 
megnyilvánulásai (Károli: ...haszonra adatik a Léleknek kijelentése).” Hisszük, hogy ezek 
az ajáŶdékok és a töďďi dolgok ŵűködŶek a Gyülekezetben. Sóvárogva vágyakozunk arra, 
hogy a Szentlélek által ajándékokkal bíró emberek eljöjjenek és velünk együtt imádják az 
Urat. 
17 A legtöbb helyen azt látjuk, hogy amikor ezek az ajándékok megvannak az 
eŵďerekďeŶ, ők Ŷeŵ tudják, hogy hogyan és mikor kell haszŶálŶiuk őket. Ezzel pedig 



megbotránkozásra adnak okot. Hisszük, hogy a Sátán pontosan ezt kihasználva igyekszik 
félelmet kelteni a kívülállókban és a hitetlenekben a csodálatos áldás felé, melyet Isten a 
ŵi időŶkďeŶ adott a GyülekezetŶek. 
18 Pál azt mondta: „Azért ha az egész gyülekezet egyďegyűl és ŵiŶdŶyájaŶ ŶyelvekeŶ 
szólnak, bemenvén az idegenek vagy hitetlenek, nem azt mondják-e, hogy őrjöŶgtök? De 
ha ŵiŶdŶyájaŶ prófétálŶak és ďeŵegy egy hitetleŶ, vagy avatatlaŶ, az ŵiŶdeŶektől 
megfeddetik, ŵiŶdeŶektől ŵegítéltetik, és ilyeŶ ŵódoŶ az ő szívéŶek titkai 
nyilvánvalókká lesznek; és így arcra borulva imádja az Istent, hirdetvén, hogy bizonnyal az 
Isten lakik ti bennetek.” 
19 Hisszük, hogy a hívők között a lelki ajáŶdékokat az adott kor is elrendeli. Nem 
hihetünk olyan emberben, aki ihletés által prédikálna, aztán ihletett tanító létére 
megtagadná a gyógyítás ajándékát, vagy a prófétálás ajándékát, a nyelvek ajándékát, a 
nyelvek magyarázatát vagy bármelyiket a többi ajándék közül. 
20 Tehát következzék az én hitem Isten Igéjében, amely szerint Jeffersonville-ben, a 
NyolĐadik utĐa és a PeŶŶ utĐa sarkáŶ álló BraŶhaŵ Gyülekezeti HázŶak ŵűködŶie kell. 
Először is hiszeŵ, hogy a ŵost elŵoŶdott dolgok ŶagyoŶ foŶtosak, és hogy valóďaŶ így, 
ilyen módon kell meglenniük a Branham Gyülekezeti Házban ahhoz, hogy valóban 
gyarapodhassuŶk az ÚrďaŶ. Ha valaŵikor is kérdés ŵerül fel ezeket vagy Ezt illetőeŶ; az 
Erről kérdezŶi kíváŶó szeŵély ďárŵikor fordulhat hozzáŵ, ha a pásztort Ŷeŵ tudja elérŶi. 
Vagy a pásztorral ďeszéljeŶ a kérdéséről. Ha itthoŶ vagyok, éppeŶ Ŷeŵ útoŶ valaŵerre, 
akkor téŶyleg ďárŵikor öröŵŵel segítek az érdeklődőkŶek és a pásztorŶak is. Ezek a 
dolgok pedig megfelelnek az Igének, és hiszem, hogy ez a Gyülekezet rendje. 
21 Úgy goŶdoloŵ, hogy legelőször is a BraŶhaŵ Gyülekezeti Ház ŵiŶdeŶ tagjáŶak, 
ŵiŶdeŶ IsteŶt diĐsérő eŵďeréŶek olyaŶ ŶagyoŶ kelleŶe IsteŶtől való szeretettel 
szeretniük egymást, hogy a szívük vágyakozzon a másik után, amikor el kell menniük, vagy 
amikor esténként elköszönnek egymástól az összejövetelek után. Igazán hiszek az Isteni 
szeretetben. Pál apostol azt mondta, hogy ez a szeretet a Szentlélek bizonyítéka. Jézus azt 
mondta: „Erről isŵeri ŵeg ŵiŶdeŶki, hogy az éŶ taŶítváŶyaiŵ vagytok, ha egyŵást 
szeretni fogjátok.” Hisszük, hogy Isten szeretete küldte el Jézus Krisztust a földre, hogy 
meghaljon mindnyájunkért. „Mert úgy szerette IsteŶ e világot, hogy az ő egyszülött Fiát 
adta, hogy valaki hiszeŶ őďeŶŶe, el Ŷe vesszeŶ, haŶeŵ örök élete legyeŶ.” Az örök Élet 
pedig itt Isten saját élete. Mert a Szentlélek keresztség által Isten fiai és lányai leszünk, 
mely az Ábrahám Magja. És megkapjuk Ábrahám hitét, mellyel Ábrahám akkor hitt 
IsteŶďeŶ, ŵielőtt ŵég körülŵetélkedett volna. 
22 Következő dologkéŶt hisszük, hogy az IsteŶt diĐsőítő eŵďerekŶek össze kell 
jönniük. Nekik az ajándékokkal - pl. nyelvek, kijelentések, magyarázatok, stb. - össze kell 
jöŶŶiük. EzekŶek a tagokŶak, vagy iŶkáďď ezekŶek a hívőkŶek, legaláďď ϰϱ perĐĐel vagy 
egy órával az alkaloŵ ŵegkezdése előtt össze kell jönniük. A gyülekezet épületét már 
koráŶ Ŷyissák ki, a hívők pedig jöjjeŶek össze ezekeŶ az estékeŶ legaláďď ϰϱ perĐĐel vagy 
egy órával az alkaloŵ ŵegkezdése előtt. 
23 Hiszem, hogy a Branham Gyülekezeti Házban mindig lennie kell egy Szentlélekkel 
betöltekezett zongoristának, aki korán érkezik. Be van töltekezve a Szentlélekkel, és 
lágyan, nagyon lágyan lelki zenét játszik, mint pl. „Jézus keresztjénél nékem jó / Onnan 
folyik diĐső kegyfolyó / VéréďeŶ vaŶ szíveŵ ďékéje / DiĐs' szeŶt Ŷevére!” Ehhez hasonló 



zenét. „Jobban Tiéd, Uram, jobban Tiéd...” „Aki értem megnyíltál...” Vagy: „Ott a 
keresztnél...”. Ilyen zenét játsszon nagyon lágyan, lassan, miközben egyfolytában a 
SzeŶtlélekről elŵélkedik, akár testvérről, akár testvérŶőről vaŶ szó. 
24 Úgy gondolom, hogy a Szentlélekkel betöltekezett testvéreknek vagy 
diakóŶusokŶak kell fogadŶiuk az iŵádkozŶi érkezőket. OlyaŶ veŶdégszeretettel 
segítsenek nekik elhelyezni a kabátjaikat és a kalapjaikat, és olyan szeretettel mutassák 
ŵeg Ŷekik az ülőhelyeiket, amelyet csak a Szentlélekkel betöltekezett diakónusok tudnak 
adŶi, hogy így lássák haladŶi az élő IsteŶ Gyülekezetét. 
25 Az iŵádkozŶi érkezők Ŷe ďeszélgesseŶek egyŵással, Ŷe ďeszélgesseŶek valakivel a 
tereŵ túlsó végéďől, és Ŷe ĐsapjaŶak zajt a gyülekezeti teremben.  
26 Csak jöjjeŶek össze. Először is ŵeŶjeŶek taláŶ előre az oltárhoz, és ott halkaŶ 
imádkozzanak egy pár percig. Ne legyen ilyenkor hangos imádság, mert ezzel 
megzavarhatunk másokat. Halkan imádkozzunk, hiszen áhítatban vagyunk. Hadd járjon át 
beŶŶüŶket az iŵádat. LélekďeŶ iŵádkozzuŶk, aztáŶ ŵeŶjüŶk vissza az ülőhelyüŶkhöz.  
27 Vagy ki seŵ kell ŵeŶŶi az oltárhoz. EgyszerűeŶ Đsak ďe lehet jöŶŶi és leülŶi az egyik 
ülőhelyre, hallgatŶi a zeŶét. SzeŵüŶket ďeĐsukva, fejüŶket ŵeghajtva, ĐseŶdďeŶ iŵádŶi 
IsteŶt egész idő alatt. 
28 Aztán ha a Szentlélek kijelent valamit egyikünknek, vagy ha valakit úgy betölt, hogy 
elkezd ŶyelvekeŶ szólŶi; akkor az illető szeŵély álljoŶ fel és ŵoŶdja el az üzeŶetét. 
Mindenkinek nyugodtan kell megvárnia, hogy a magyarázatra is sor kerüljön. 
29 A ŵagyarázat Ŷeŵ lehet pusztáŶ egy idézet az Igéďől, vagy pedig olyaŶ valaŵi, 
aminek nincs értelme. A magyarázatnak egy üzenetnek kell lennie a gyülekezet felé. 
MáskülöŶďeŶ úgy goŶdoljuk, hogy testďől volt az, aŵi elhaŶgzott. Sokszor tapasztalunk 
ilyet. És hiszem, hogy a Lélek csakis azért szól, hogy épülésére legyen az a Gyülekezetnek. 
30 Például a következőhöz hasoŶló leŶŶe taláŶ az elhaŶgzó üzeŶet. Tegyük fel, hogy a 
hívők ŵár gyülekezŶek, és hogy ďetegek is érkeztek ŵár a tereŵďe. Mondjuk van egy 
férfi, aki megbénult, és fekszik. Soha nem láttuk még. Amikor pedig sor kerül a 
magyarázatra, akkor valami ilyesmi hangozna el. A magyarázatot elmondó testvér 
ilyesmit mondana: - Így szól az Úr, hogy ez a férfi aki most itt van közöttünk, ilyen meg 
ilyeŶ helyről érkezett... És leírŶá azt a helyet. AztáŶ továďď folytatŶá: - Megbénult, mert 
hároŵ vagy Ŷégy évvel ezelőtt... És elŵoŶdja, ŵi törtéŶt. Például: - Gonosz dolgot 
cselekedett. Elhagyta a feleségét és a gyermekeit. Elütötte egy teherautó... Vagy valami 
ehhez hasonlót. - Az akkori sérülése ŵiatt ďéŶult ŵeg. Így szól az Úr. Ha ŵegtér eďďől, és 
megígéri, hogy visszamegy a feleségéhez és kibékül vele, akkor meggyógyulva fog 
visszatérni a családjához... 
31 AztáŶ ŵég ŵielőtt ďárki ďárŵit is ŵoŶdaŶa, a tereŵďeŶ leŶŶie kell legaláďď kettő 
vagy annál több olyan férfinak, akik lelkileg szilárdak az Evangélium tanításában és akik 
helyesen ítélik meg a lelki dolgokat. Nekik fel kell állniuk és azt mondaniuk: - Ez az Úrtól 
van... 
32 Ha pedig ez a dolog nem történik meg, akkor szó se legyen nyelveken szólásról a 
gyülekezetben. Pál azt mondta, hogy ha valaki nyelveken szól, de nincs rá magyarázat, 
akkor ŵagáďaŶ szóljoŶ ŶyelvekeŶ, vagy otthoŶ, vagy valahol ŵáshol. Mert az Đsak az ő 
számára áldás, de a gyülekezet Ŷeŵ épül ďelőle. 



33 Tehát valaki nyelveken szól, majd elhangzik a magyarázat. Aztán pedig Szent Pál 
bibliai tanítása alapján ketten vagy hárman megítélik azt, mert minden dolgot két vagy 
három bírának kell megítélnie. 
34 AztáŶ a Tőle ihletett testvér hadd folytassa. Lehet, hogy egy bizonyos személyt 
vagy a pásztort arra fogja felszólítaŶi, hogy kézrátétellel iŵádkozzoŶ az illető ďetegekért, 
akik meg fognak gyógyulni. Aztán a pásztor, vagy valaki más, akit a Szentlélek megjelölt, 
menjen és hittel imádkozzon. Menjen és szolgáljon a beteg ember felé annak 
ŵegfelelőeŶ, aŵit a Lélek ŵoŶdott. Akkor pedig az az eŵďer... Bárŵit is ŵoŶdjoŶ a 
Szentlélek, meg fog történni. Azonnal megtörténik, amint a Szentlélek megadta azt. 
35 Aztán az emberek örvendezhetnek és hálát adhatnak, magasztalhatják és 
diĐsérhetik IsteŶt, ŵert IsteŶ akarja, hogy diĐsőítsék Őt.  
36 AztáŶ a hívők isŵét hajtsák ŵeg a fejüket és újra iŵádkozzaŶak, hogy lássák, vaŶ-e 
újabb üzenet, amely által a Szentlélek meg akarja mutatni ezeket az ajándékokat. 
37 Miután valaki nyelveken szólt és magyarázat is volt rá, a bírák azt mondják az 
illetőŶek, hogy ŵeŶjeŶ és ĐselekedjeŶ az elhaŶgzottak szeriŶt. Ha azoŶďaŶ ŵégseŵ 
törtéŶik ŵeg, aŵit elŵoŶdtak; akkor az egész Đsoport ŵeŶjeŶ előre az oltárhoz. Ott 
imádkozzanak Istenhez, hogy vegye le róluk azt a lelket, mert senki nem akarja, hogy ilyen 
lélek legyeŶ rajta. Tudjuk, hogy ďizoŶyosaŶ haŵis lélekről vaŶ szó, aŵi az elleŶségtől vaŶ 
és Ŷeŵ IsteŶtől, ŵert IsteŶ Đsakis az igazságot ŵoŶdhatja. Ezt világosaŶ értse meg a 
gyülekezet, ŵielőtt elkezdjük gyakorolŶi ezt az új reŶdet.  
38 AztáŶ, valaŵi ehhez hasoŶló törtéŶŶe, hogy az üzeŶet például a következőkéŶt 
szólna egy bizonyos testvérhez: - A testvér egy vasúti sín mellett lakik, és el kell költöznie 
onnan, mert földcsuszamlás lesz azon az úton... Vagy valami ehhez hasonlót, ilyesféle 
dolgot mond el. 
39 Ha a ďírák ítélete azt ŵoŶdja, hogy ez IsteŶtől vaŶ, akkor vagy eŶgedélyt adŶak a 
gyülekezetnek az üzenet folytatására, vagy az üzenetben elhangzottak megcselekvésére. 
Utána pedig megfigyelik, hogy az elhangzottak valóban megtörténnek-e. 
40 Ha az elhangzott dolog megtörténik, akkor adjunk hálát Istenek és legyünk nagyon 
hálásak, ŶagyoŶ hálásak IsteŶ felé a szívüŶkďeŶ. Magasztaljuk és diĐsőítsük Őt, és legyüŶk 
alázatosak. Mindenek felett legyünk alázatosak. 
41 Soha Ŷe váljatok olyaŶ felfuvalkodottá, hogy töďďet tudjatok ezekről a dolgokról a 
pásztorotoknál, vagy annál a gyülekezetnél, amelyben imádkoztok. Mert ha eljuttok erre 
a pontra, akkor azt tanácsolnám nektek, hogy egy másik helyre járjatok Istent imádni. 
Mert én arra kérem a pásztort, hogy soha semmit ne engedjen, ami a Biblia rendjén kívül 
van, amint azt itt a gyülekezetben láttuk. Akarjuk, hogy ezek az ajándékok helyénvalóan 
ŵűködjeŶek az IsteŶt iŵádók között. Ha valóban helyesen, az Ige szerint tesszük a 
dolguŶkat, akkor ŵeglátjuk, hogy egy hatalŵas, Đsodálatos gyülekezet ŵűködik itt a ŵi 
Úr Jézus Krisztusunkért. 
42 A következő dolog, aŵiŶek ŵeg kell törtéŶŶie, arra voŶatkozik, hogyha valaki 
ezeken az alkalmakon nem a gyülekezeti rend szerint viselkedik. Ilyenkor az egyik, 
SzeŶtlélekkel ďetöltekezett diakóŶus vagy a hívőket fogadó testvér, akikŶek a szíve telve 
vaŶ kegyeleŵŵel, odaŵegy az illető szeŵélyhez. NagyoŶ tisztelettudóaŶ, atyaiaŶ 
helyreinti azt az embert. Vagy ott van a pásztor is, de mégis inkább a diakónusok feladata 



ez a helyreigazítás. Hiszen a pásztor a lelki szolgálatok alatt az imaszobában van, vagy 
valahol egy másik szobában imádkozik. 
43 Ha pedig nem hangzanak el üzenetek vagy kijelentések, akkor a gyülekezet 
meghallgathatja azoknak a testvéreknek a bizonyságtételét, akik szeretnék azt a 
többiekkel is megosztani. Ha úgy kívánják, felállhatnak és elmondhatják a 
bizonyságtételüket, egy bizonyságtételt IsteŶt diĐsőségére. Neŵ kötelező ezt teŶŶi, de 
kellene, hogy elhangozzanak ilyen bizonyságtételek ezeken az Istent imádó alkalmakon a 
prédikáĐió, a diĐsérő éŶekek, vagy ďárŵilyeŶ szolgálat előtt. 
44 Érti-e a gyülekezet, hogy miközben ezek a dolgok zajlanak, az egész gyülekezet 
áhítatos lelkületďeŶ vaŶ, ŵielőtt az Ige taŶítására sor kerül? AztáŶ a SzeŶtlélek elŵélyül 
az Igében és megmutatja Istent az Igén keresztül, hogy az a ti imádatotoknak 
ŵegerősítése legyeŶ. 
45 Ezután következik a pásztor. Ha üzenetek hangoznak el, akkor mondjuk... A pásztor 
mondjuk pontosan este fél nyolckor vagy háromnegyed nyolckor következzen. Ha pedig 
az üzeŶetek ŵég Ŷeŵ értek véget, aŵikor a pásztor előjöŶ az iŵaszoďájáďól... Vagy 
onnan, ahol volt, hogy a szószékhez lépjen, akkor az egyik testvér szóljon az üzenetet 
mondó testvérnek. Hiszen a szentek tudják, hogy amikor a pásztor a szószékéhez lép, 
akkor az ő szolgálatáŶak jött el az ideje. Így ďőségeseŶ vaŶ idő az ajáŶdékok 
megnyilvánulására, hogy Isten Lelke bejöjjön a gyülekezetbe. 
46 Ha pedig hitetlenek jönnek el a gyülekezetbe és rendbontóan viselkednek, egy 
kedves szívű testvér ŵeŶjeŶ oda hozzájuk, például az egyik diakóŶus vagy az érkezőket 
fogadó testvér. MoŶdja ŵeg Ŷekik, hogy ŵegkérŶé őket arra, hogy tisztelettudóan és 
illeŶdő ŵódoŶ viselkedjeŶek a szolgálat végéig, ŵivel IsteŶ Lelke vaŶ jeleŶ az épületďeŶ 
és Isten ajándékai nyilvánulnak meg a Gyülekezet építésére. A hitetlen embernek 
szeretettel kell elmondani ezt, nem pedig nyersen. Ha pedig olyan dologról van szó, hogy 
hitetlen emberek részegen jönnek el, vagy hogy valamiért nem engednek a kérésnek és 
Ŷeŵ viselkedŶek illeŶdő ŵódoŶ, vagy ha az Úr iŵádását ŵegzavaró dolgot ĐselekszeŶek; 
akkor ki kell kísérŶi őket oldalra az egyik hátsó szoďáďa, vagy egy ŵásik terembe, és ott 
szeretettel beszélni és foglalkozni velük. 
47 Most pedig, míg a pásztor a szószékhez ér. Az a javaslatom, hogy itt a Branham 
Gyülekezeti Házban a pásztor vezesse a gyülekezetet egy-két jó énekben, míg a 
szószékhez lép. Mert azt láttuk meg, hogy ha túl sokan próbálnak meg tevékenykedni a 
gyülekezetben, az csak problémát okoz. Azt javaslom, amit magam is tettem, amikor 
pásztoroltam a gyülekezetet: én magam vezettem az énekeket. És úgy érzem, hogy jó 
dolog, ha maga a pásztor vezeti az éneklést. 
48 A pásztornak minden egyes imaórán ott kell lennie, amikor csoportok jönnek össze 
imádkozni. Soha nem lehet egyetlen személyre bízni ilyen alkalmak vezetését. Mert úgy 
tapasztaltuk, hogy elfordulnak valamilyen tanítás irányába, és aztán visszahozzák azt a 
gyülekezetďe. Az ilyeŶ taŶítások sokszor tévtaŶítások, aŵelyek Ŷeŵ tartozŶak az élő IsteŶ 
Gyülekezetébe. A pásztornak tehát minden imaórán ott kell lennie, ahol a testvérek 
összegyűlŶek. 
49 A pásztor soha ne álljon egyik oldal mellé sem az alkalmakon. Ne mondja azt, hogy 
ez a csoport ilyen, a másik meg olyan. A pásztor álljon a két csoport közé, menjen oda 
hozzájuk és azoŶŶal ďékéltesse ki őket. Ha pedig Ŷeŵ tudja őket kiďékíteŶi, akkor vigyeŶ 



magával egy diakónust is. Ha pedig nem hallgatnak sem a pásztorra, sem a diakónusra, 
akkor ŵoŶdják el a gyülekezet előtt is, hogy ŵi törtéŶt. Ahogy Jézus ŵoŶdta: „ Ha azokra 
Ŷeŵ hallgat, ŵoŶdd ŵeg a gyülekezetŶek; ha a gyülekezetre seŵ hallgat, legyeŶ előtted 
olyaŶ, ŵiŶt a pogáŶy és a váŵszedő. BizoŶy ŵoŶdoŵ Ŷéktek: aŵit megköttök a földön, a 
mennyben is kötve lészen; és amit megoldotok a földön, a mennyben is oldva lészen.” 
50 Tehát, aŵikor a pásztor a szószékhez ŵegy, akkor ő vezesseŶ legaláďď egy-két 
éneket, aztán pedig egyenesen kezdje az Igével. 
51 NiŶĐs idő ezekre a hosszú-hosszú ďizoŶyságtevő alkalŵakra, aŵikor ŵiŶdeŶki feláll, 
hogy mondjon egy pár szót. A Branham Gyülekezeti Házban ez nem hoz épülést. 
52 De ha a kazettát hallgatók közül bárkinek a gyülekezetében épülést hoz, akkor az 
teljesen rendben van. És nagyon örülünk annak, ha ez épülést hoz a gyülekezetetekben. 
53 A ŵiéŶkďeŶ Ŷeŵ hoz épülést, Đsak zűrzavart okoz. Már töďď, ŵiŶt húsz éve 
pásztoroloŵ ezt a gyülekezetet, és úgy tapasztaltaŵ, hogy Đsak zűrzavart okozott. Ha 
valakinek van bizonyságtétele, akkor a prédikáĐió előtt ŵoŶdja el a gyülekezetŶek, 
miközben a Szentlélek áldása van ezen.  
54 Vagy pedig, bizonyságot tenni nem igazán a gyülekezetben kell, hanem kint a sötét 
helyeken. Engedjétek, hogy a ti világosságotok ott világítson, ahol sötét van. Menjetek el 
az országút ŵeŶti fogadókďa és ŵás helyekre, ahol ŵegsokasodott a ďűŶ. Ott eŶgedjétek 
fényleni a ti világosságotokat. Ezek azok a helyek, ahol a világosságotoknak világítania 
kell. 
55 Ha azonban az Úr megáldott téged és valamilyen nagy, különleges dolgot adott 
neked, amit el kell mondanod a többieknek; arra ott van a másik alkalom. A prédikáció 
előtt ŵoŶdd azt el. Akkor, aŵikor a Lélek áldása vaŶ a ďizoŶyságtételek és kijeleŶtések 
elmondásán, a nyelveken szóláson és a magyarázaton. Amikor a szentek áhítatban 
vaŶŶak, ŵielőtt sor kerül az IsteŶ Igéjéďől való taŶításra. 
56 Ezt követőeŶ pedig ŵiutáŶ a pásztor vezetésével elhaŶgzott az éŶek, a pásztor 
maga azonnal vezesse imádságba a gyülekezetet. Miközben ott áll a szószéknél, kérje fel 
a gyülekezetet arra, hogy hajtsák meg a fejüket imádságra. 
57 Azt tapasztaltuk, hogy ezen nagyobb áldás van, és hogy nagyobb rendet hoz a 
gyülekezet ŵűködéséďe. 
58 AztáŶ jöŶ a következő dolog, aŵit a pásztorŶak teŶŶie kell. Ha a prédikáĐió előtt 
egy valódi lelki alkalom volt, amikor a megnyilvánuló ajándékok sokak szívének titkait 
kijelentették, és ha valóban megtörténtek azok a dolgok, amiket az ajándékoknak kell 
elvégezniük az ilyen szolgálatokon; akkor Isten Lelke ott van az összejövetelen. A 
pásztornak pedig ŶagyoŶ köŶŶyű ŵegtalálŶia IsteŶ Lelkét ;aŵely ŵár ott vaŶ az 
összejöveteleŶͿ IsteŶ IgéjéŶ, ŵiközďeŶ felolvas ďelőle és ŵegkezdi a prédikáĐiót. Ezt 
követőeŶ a pásztor arról prédikál, aŵit a SzeŶtlélek a szívére helyez, és ŵegĐselekszi a 
szívéŶ lévő dolgokat, miközben ott áll.  
59 A gyülekezetnek pedig csak... Természetesen örvendezhetnek, miközben a pásztor 
prédikál, és áment mondhatnak arra, amikor az Ige elhangzik. A Szentlélek azonban 
megítéli azt, amikor a gyülekezet tagjai felállnak, nyelveken szólnak és meg is 
magyarázzák azt, miközben a Szentlélek a pásztoron keresztül munkálkodik: „A 
prófétalelkek engednek a prófétáknak.” 



60 A pásztorŶak fel kell kérŶie az ilyeŶ eŵďereket arra, hogy illeŶdő ŵódoŶ 
viselkedjenek és hogy maradjanak a helyükön. A pásztornak olyan embernek kell lennie, 
aki nagyon alázatosan viselkedik. Azonban ne legyen túlságosan alázatos. Legyen olyan, 
ŵiŶt az Úr Jézus Krisztus. Aŵikor Ő azt látta, hogy valaŵi helyteleŶ dolog törtéŶik a 
teŵploŵďaŶ, kötélďől ostort készítetett és azzal zavarta ki az embereket onnan. Isten 
Gyülekezete pedig a legfelső ítélő szerv, a GyülekezetďeŶ pedig a pásztor vaŶ a 
legŵagasaďď helyeŶ. Az apostoli gyülekezetďeŶ pedig a SzeŶtlélek előtt a gyülekezet 
véne áll a legmagasabb helyen. A Szentlélek az üzenetét közvetlenül a gyülekezet 
véŶéhez hozza, ő pedig elŵoŶdja azt az eŵďerekŶek. 
61 A szeŶtekŶek és az ajáŶdékaikŶak ŵegvaŶ a ŵaguk helye. Először is azért, hogy 
IsteŶ iŵádására összegyűljeŶek, aŵely aztáŶ ;aŵiŶt koráďďaŶ ŵár ŵoŶdtaŵͿ elhozza az 
Úr Lelkét az épületbe a pásztornak. A Szentlélek pedig sokkal könnyebben tud 
munkálkodni a pásztoron keresztül akkor, ha a pásztor tanítását egy igazi lelki 
összejövetel előzte ŵeg. A SzeŶtlélek az ilyeŶ alkaloŵ utáŶ elŵélyül az IgéďeŶ és az Igét 
tanítja, éppen miután megnyilvánult az ajándékokon keresztül. 
62 Ezt követőeŶ elhaŶgzik az előre hívás ;oltárhoz hívásͿ. És sokaŶ érteŶi és tudŶi 
fogják a SzeŶtlélek ŵuŶkája által és IsteŶ Igéje által, ŵelyről a pásztor taŶított, hogy ti 
vagytok az élő IsteŶ Gyülekezete. És ŵegtörténik, amit Pál már régen megmondott: 
„Bemegy egy hitetlen vagy avatatlan... És így arcra borulva imádja az Istent, hirdetvén, 
hogy bizonnyal az Isten lakik tibennetek.” 
 Ezeket a dolgokat illeŶdő ŵódoŶ tartsuk ďe. 
63 Most pedig a pásztorunkról, Neville testvérről szólok. Ne felejtsétek, hogy teljeseŶ 
ő a gyülekezet feje. Neville testvérŶek joga vaŶ úgy véghezviŶŶi itt dolgokat, ahogyaŶ a 
Szentlélek tenné. Más szavakkal, joga van bármit megcselekednie, amit a Szentlélek 
mond neki. A gyülekezetben joga van bármit megtennie, amiben Isten vezeti. A 
diakónusai fölött is tekintélye van. Másokat is kijelölhet diakónusoknak, elöljáróknak vagy 
zongoristának; és a gyülekezet bármely másik hivatalán változtathat, ha úgy látja, hogy 
így vezeti a SzeŶtlélek. És aŵit Ő tesz, én elismerem azt. Mert hiszem, hogy Neville 
testvér IsteŶtől való eŵďer. Elisŵereŵ, hogy aŵit ő Đselekszik, az az Úrtól vaŶ. 
Megerősíteŵ azt, aŵit ő tesz, és Ŷeki ezért joga vaŶ arra, hogy úgy ŵűködtesse a 
gyülekezetet, ahogyan vezetést érez arra. Joga van arra, hogy bármely gyülekezeti hivatal 
betöltésére más személyeket jelöljön ki. Bízom benne, hogy mindig rendben fognak 
menni a dolgok és hogy soha nem lesz szükség leváltani bárkit is.  
64 Most pedig az Úr áldjon meg mindnyájatokat. Bízom benne, hogy mindezt a 
legjobb tudásotok szerint fogjátok betartani. A Szentlélek vigyázzon mindnyájatokra. 
65 És ŵiŶdeŶ gyülekezeti hivatalt ďetöltő szeŵély azt tudva lássa el a feladatát, hogy 
IsteŶ előtt ŵeg kell ŵajd felelŶetek arról, hogy hogyaŶ láttátok el a hivatalotokat a 
gyülekezetďeŶ. MiŶdegyikőtökŶek el kell száŵolŶia ezzel. 
66 A gyülekezeti hivatalt Ŷeŵ ďetöltőkŶek és a gyülekezetüŶkďeŶ lévő drága 
szenteknek - akik prófétálnak, nyelveken szólnak vagy magyaráznak és kijelentéseket 
kapnak -, pedig azt mondom, hogy nagyon örülünk annak, hogy itt vagytok az 
összejövetelekeŶ. MiŶdeŶďeŶ teljes ŵértékďeŶ együttŵűködüŶk veletek, aŵiről a 
SzeŶtlélek ďizoŶyságot tesz, hogy Ő ŵoŶdta Ŷektek. És szeretüŶk ďeŶŶeteket. Hisszük, 
hogy ezek az ajándékok megvannak bennetek és hogy hatalmas munkát végeztek el 



közöttüŶk, ha a ŵegfelelő időďeŶ és az Ige szeriŶt való ŵódoŶ haszŶáljátok őket. Az Úr 
áldása legyeŶ ŵiŶdŶyájatokoŶ, ez az ősziŶte iŵádságoŵ. 
67 Keresztények, a kazetta eleje óta még úgy látom, hogy egy dolgot kihagytam. Azt, 
hogy amikor az emberek nyelveken szólnak, az Ige szerint, ketten vagy hárman 
cselekedjék ezt. Tehát minden egyes alkalmon két vagy három üzenet hangozzék el. Az 
Ige szerint így történjen. „Ha valaki ŶyelvekeŶ szól, kettő vagy legfeljeďď hároŵ legyeŶ, 
mégpedig egymás után...” Tehát úgy tartsátok meg ezeket a dolgokat, ahogyan a 
SzeŶtlélek elreŶdelte őket az Ő BiďliájáďaŶ. A legjoďď tudásoŵ szeriŶt ŵoŶdoŵ, hogy így 
kell ezt gyakorolnunk. Pál azt mondta: „Ha valaki ŶyelvekeŶ szól, kettő vagy legfeljeďď 
három legyen, mégpedig egymás után.” Az Úr áldjon meg benneteket.  
 

*** 


